
 
 

1 
 

LEARNING GERMAN WITH JENNY 

 

 

IZGOVOR GLASA –R- 

Die Ratte – štakor 
Rennen – trčati 
Die Nachrichten – vijesti 
Geradeaus – naprijed 
Aufräumen – počistiti 
Die Bäckerei – pekarnica 
Die Große – veličina 
Der Druck – pritisak 
Draußen – vani 
Der Preis – cijena 
Die Freiheit – sloboda 
Der Schrank – ormar 
Schreien – vikati 
Kritisieren – kritizirati 
Prima! – super 
Das Problem – problem 
Die Treppe – stepenice 
Die Fähre – trajekt 
Erklären – pojasniti 
Gehören – pripadati 
Verlieren – izgubiti 
Erwarten – očekivati 
 

Gefährlich – opasno 
Das Wetter – vrijeme 
Der Sommer – ljeto 
Der Politiker – političar 
Das Meer – more 
Das Bier – pivo 
Der Sport – sport 
Der Berg – brdo 
Die Eltern – roditelji 
Die Prüfung – ispit 
Gerade – sada 
Lärm – buka 
Das Bett – ins Bett 
Zu Fuß – pješke 
Gehen weg – ići / biti na putu 
Supermarkt – supermarket 
Nach draußen – ići vani 
Die Wahrheit – istina 
Ich gehe weg. 
 

 

OTVORENO, ZATVORENO, UKLJUČENO, ISKLJUČENO, GORE, DOLJE, UNUTRA, VANI… 

 

Das Fenster ist AUF. – Prozor je OTVOREN. 

Die Tür ist ZU – Vrata su ZATVORENA. 

Der Computer ist AN – Računalo je UKLJUČENO. 

Die Lampe ist AUS – Lampa je ISKLJUČENA. 

Maria ist OBEN – Maria je GORE. 

Klaus ist UNTEN – Klaus je DOLJE. 

Ist Klaus DA? – Je li Klaus TU? 

Der Kühlschrank ist VOLL – Frižider je PUN. 
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Der Karton ist LEER – Kutija je PRAZNA. 

Die Kinder sind WEG – Djeca su NA PUTU. 

Die Treppe ist DA HINTEN – Skale su IZA. 

Der Aufzug ist DA VORNE – Lift je ISPRED. 

Das Mädchen ist DRAUSSEN – Djevojka je VANI.  

Der Junge ist DRINNEN – Dječak je UNUTRA.  

 

WAS SIND SIE VON BERUF? – ŠTO STE PO ZANIMANJU 

Was machen Sie beruflich? – neformalno 

Ich bin Lehrer (bez člana). 

Ich bin… Architekt, Immobilienmakler, Busfahrer, Koch, Journalist, Krankschwester/Krankpfleger, 

Bankangestellter (m), Fotograf, Schüler, Student, LKW-Fahrer, Kellner, Automechaniker, Ingenieur, 

Polizist, Geschäftsführer, Buchhalten (knjigovođa), Forscher (istraživač), Informatiker, Designer (izg. 

dizajna), Kundenberater (šalteruša), Abteilungsleiter (department manager), Apotheker… 

 

ICH BIN… 

Selbständig – freelancer 

Angestellt – zaposlen 

Arbeitslos - nezaposlen 

 

Ganz gut – jako dobro. 

Wie läufst auf der Arbeit? – Kako je na poslu? 

Im Moment ist es sehr stressig. Und bei dir? 

Ich hab viel tu tun – Imam puno posla. 

Was machst du in deiner Freizeit? Ich gehe reiten – Jašem. 

Willst du was trinken? – Želiš li nešto popiti? 

Ich hätte gerne einen Kaffee. – Rado bih kavu. 

Ich hab jetzt einen neuen Chef. 

Ist der nett? Joa. Wir verstehen uns gut. – Je li on ok? Da. Dobro se razumijemo. 

Hast du das Fußballspiel geguckt? Ja. Sehr spannend. Jesu li gledao utakmicu. Da, Jako 

uzbudljivo. 
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OVO JE… OVO SU… 

 
Das ist ein Tisch. 
Der Tisch ist rund. 
Er ist rund. 
 
Das ist ein Haus. 
Das Haus ist groß. 
Es ist groß. 
 
Das sind Autos. 
Die Autos sind schnell. 
Sie sind schnell. 
 
Das sind Bücher. 
Die Bücher sind alt. 
Sie sind alt. 

 

 

Kaputt – pokvaren 
Schick – u trendu 
Parkplätze – parkirna mjesta 
Beschäftigt – zauzet 
Hungrig – gladan 
Die Küche – kuhinja 
Sauber – čisto 
 

Das sind Unterlagen (dokumenti). Die Unterlagen sind wichtig (važni). 

Das ist eine Armbanduhr (ručni sat). Die Uhr ist teuer (skup). Die Hose ist schön. 

Das sind Koffer. Die Koffer sind schwer (teški). 

Das ist der Nachbar (susjed). Der Nachbar ist wütend (ljut). 

Das ist das Kabel. Das Kabel ist lang (dug). 
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PSI – DIE HUNDE 

Die Hunde sind unsere besten Freunde. Wir 

streicheln sie (odgajamo, treniramo). Wir spielen 

mit ihnen. Wir gehen mit ihnen spazieren. Wir 

füttern sie (hranimo). Sie haben schwanzes Fell 

(das Fell, dlaka). Ich gehe jeden Tag mit meinen 

Hunden spazieren. Sie lieben Spaziergänge (šetnja). 

GLAGOLI KOJIMA SE MIJANJA OSNOVA U 2. I 3. LICU JEDNINE (STEM-CHANGING VERBS) 

a → ä 

Fahren, schlafen, tragen, waschen, halten 
Fahre, fährst, fährt 
Schlafe, schläfst, schläft 
Trage, trägst, trägt 
Wasche, wäschst, wäscht 
Halte, halst, hält. 

e → i 

geben, helfen, sprechen, essen, nehmen, treffen 

Gebe, gibst, gibt 
Helfe, hilfst, hilft 
Spreche, sprichst, spricht 
Esse, isst, isst 
Nehme, nimmst, nimmt 
Treffe, triffst, trifft 

 

e → ie 

sehen, lesen, empfehlen 

Sehe, siehst, sieht 
Lese, liest, liest 
Empfehle, empfiehlst, empfiehlt 
 

au → äu 
Laufe, läufst, läuft 

 

Regenschirm – kišobran 
Die Wäsche – odjeća 
Ein Kleid – haljina 
Du vergisst immer alles – sve zaboravljaš 
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KUĆNI UREĐAJI 

Das Haushaltsgeräte = Der Haushalt (kućanstvo) + das Gerät (uređaj) 

Die Waschmaschine Der Kopierer 

Der Trockner Das Faxgerät 

Der Kühlschrank Der Staubsauger (usisivač) 

Der Gefrierschrank Der Föhn 

Die Mikrowelle Der Rasierer (brijač) 

Der Herd (pećnica) Der Fernsehen 

Der Toaster Der Scanner 

Das Tablet  

*Uglavnom imaju član DER. Tablet i Faxgerät imaju član DAS. 

KUĆA – DAS HAUS  

Das Wohnzimmer Das Schlafzimmer/Kinderzimmer 

Das Badezimmer Unordentlich (neuredno) 

Die Badewanne (kada) Das Gäste-WC 

Die Küche Ein Waschbecken 

Das Arbeitszimmer Der Keller 

Mobiliert (namješteno) Dunkel  (tamno) 

Das Esszimmer  
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KAKO REĆI DOVIĐENJA? 

Tschüss Bis Montag 

Auf wiedersehen Bis heute Abend 

Auf Wiederhören Bis morgen früh 

Wiedersehen Servus (Austrija i Bavarska) 

Bis bald Bis zum nächsten mal 

Bis später Schönes Tag noch 

Bis dann (vidimo se… tamo) Schönes Wochenende 

Bis nachher (vidimo se) Schönes Abend 

Bis gleich Machst gut (take care) 

Man sieht sich (vidimo se) Gute Fahrt 

Ciao Guten Flug 

Wir sehen uns Schönen Urlaub 

 

 

IZGOVOR GLASA „V“ 

V se izgovara kao F, osim u stranim riječima! 

V = F 
Der Vogel 
Die Versicherung 
Der Verkehr 
Die Verdauung - probava 
Vermissen – nedostajati 
Verzeihen – oprostiti 

V = V 
Das Volumen 
Das Verb 
Die Evakuirung 
Die Vase 
Die Universitat 
Der Vegetarier 

 

IZGOVOR GLASA „Z“  (tset, cet) 

Zumachen (zatvoriti) Der Zahnarzt 

Zu groß Die Zahnbürste (četkica za zube) 

Zum Beispiel Der Zeh (prst) 

Der Zoo Der Zaun (ograda) 

Die Zähne Zeigen (pokazati) 
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DIJELOVI TIJELA 

Der Arm, die Arme Der Hals (vrat) 

Das Auge, die Augen Das Knie, die Knie (koljeno) 

Die Augenbrauer, die Augenbrauen (obrve) Der Kopf, die Köpfe 

Der Bart, die Bärte Der Körper, die Körper 

Das Bein, die Beine (noge) Die Lippe, die Lippen (usne) 

Der Bauch, die Bäuche Der Mund, die Münder (usta) 

Die Brust, die Brüste (prsa) Die Nase, die Nasen 

Der Ellbogen, die Ellbogen (lakat) Das Ohr, die Ohren 

Der Finger, die Finger Der Po/das Gesäß (guza) 

Der Fingernagel, die Fingernägel (nokat) Der Rücken, die Rücken (leđa) 

Der Fuß, die Füße (stopalo) Die Schulter, die Schultern  

Das Gesicht, die Gesichter Die Wange, die Wangen (obraz) 

Das Haar, die Haare Die Wimper, die Wimpern (trepavice) 

Die Hand, die Hände (šaka) Die Stirn (čelo) 

Die Haut (koža) Der Zahn, die Zähne 

Das Kinn (brada) Der Zeh, die Zehen (prsti) 
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UNUTARNJI ORGANI 
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UMLAUTI: ä, ü, ö 

Ändern Die Mörder (ubojice - die Morde) 

Erklären Über – (iznad ili o nekome/nečemu) 

Das Känguru Großzügig (velikodušan) 

Der Bär Überzeugt (uvjeriti, überzeugen) 

Die Männer Überraschen (iznenaditi, die Überraschung) 

Ägypten Unglücklich 

Beschäftigt (zauzet) Der Flüchtling (izbjeglica) 

Die Lösung (rješenje) Südamerika 

Die Börse (burza)  

 

IZGOVOR eu i äu 

*eu i äu imaju izgovor OJ! 

Die Häuser 
Träumen (sanjati) 
Aufräumen 
Das Geräusch (buka) 
Die Mäuse (miševi) 
Die Bäume (stabla) 
Der Käufer (kupac) 

Das Feuer (vatra) 
Das Kreuz 
Die Freude (radost) 
Freuen (biti sretan) 
Treu (lojalan, vjeran) 

 

GLAGOL HABEN (IMATI) 

Ich habe Wir haben 

Du hast Ihr habt 

Er, sie, es hat Sie, sie haben 

 

 

Ich habe ein Fahrrad. 
Du hast ein Auto. 
Er hat ein Motorrad. 
Wir haben ein Haus. 
Ihr habt eine Wohnung. 
Sie haben einen Balkon. 
Hast du einen Nachbarn? 
Habt ihr einen Plan? 
Wer hat einen Plan? 
Wer hat eine Idee? 
Wann hat er Zeit? 
Wann haben Sie den Termin? 
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GLAGOL SEIN (BITI) 

 
Er ist traurig. 
Wir sind konzentriert. 
Ihr seid interessiert. 
Ist er am Flughafen? 
Ist sie am Bahnhof? 
Ist er im Auto? 
Ist sie auf dem Balkon? 
Wo bist du? 
Warum bist du hier? 

 
 

GLAGOL ESSEN (JESTI) 
 

Ich esse. Wir essen. 

Du isst. Ihr esst. 

Er, sie, es isst. Sie, sie essen. 

 
Ich esse einen Salat/Apfel (članovi su der za obje imenice). 
Ich esse ein Butterbrot (das, sendvič). 
Ich esse ein Stück Kuchen (komad kolača). 
Ich esse eine Banane. 

IZGOVOR CH I SCH 
 

meko „h“ → I, e, ä, ö, ü, eu, äu, ei, ai → h 
Lächeln – smijati se 
Das Pech – peh 
Der Bereich – područje 
 
chs → ks 
der Fuchs – lisica 
das Wachstum – rast 
wechseln – promijeniti, razmijeniti 
der Räucherlachs – dimljeni losos 
 
sch → š (kada je jedan slog) 
der Schnee 
schenken – pokloniti 
mischen – pomiješati 
am bisschen → meko š 
 
strane riječi, iznimke: 
das Chaos 
das Orchester 
der Christ  
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ODREĐENI ČLAN DER 
 

1. Muškarci i zanimanja; der Junge, der Lehrer 

2. Mjeseci u godini; der Januar, der Juni 

3. Dani u tjednu; der Montag, der Samstag 

4. Godišnja doba; der Winter, der Frühling  

5. Strane svijeta; der West, der Ost 

6. Marke auta; der Volkswagen 

7. -ismus; 
- Der Kapitalismus 
- Der Nationalismus 
- Der Journalismus 
- Der Idealismus 

8. Alkoholna pića,  osim das Bier 

9. Većina na –ant; 
- Der Demonstrant 
- Der Passant (prolaznik) 

ALI! 
- Das Restaurant 
- Das Croissant 

10. –ling; der Schmetterling (leptir) 

11. –ner; 
- Der Schaffner (dirigent) 
- Der Rentner (umirovljenik) 

12. –or; der Traktor 

 
ODREĐENI ČLAN DIE 

 

1. Žene i zanimanja; die Frau, die Lehrerin 

2. Glavni brojevi 

3. –heit, -keit, -schaft, -ung; 
- Die Freundschaft (prijateljstvo) 
- Die Möglichkeit (mogućnost) 
- Die Freiheit (sloboda) 
- Die Zeitung (novine, vijesti) 

4. Strane riječi 

5. –ade, -age, -anz, -enz, -ik, -ion, -tät, -ur; 
- Die Marmelade 
- Die Garage 
- Die Eleganz 
- Die Existenz 
- Die Kritik 
- Die Diskussion 
- Die Identität 
- Die Agentur (agencija) 

6. Većina riječi na –e, -ei, -ie, -in; die Psychologie („psišologi“) 
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ODREĐENI ČLAN DAS 
 

1. –chen, -lein; 
- Das Brötchen 
- Das Fräulein (gđica., arhaično) 

2. –um; 
- Das Datum 
- Das Museum 

3. –ment; 
- Das Dokument 
- Das Sortiment 

4. –nis; 
- Das Ergebnis (rezultat) 
- Das Verhaltnis (odnos, relacija) 

5. Imena hotela, restorana, kafića 

6. Većina imenica koje počinju na –ge; 
- Das Gemuse 
- Das Gebirge (planine) 
- Das Gerichte (posuđe) 

7. Kemijski elementi; 
- Das Aluminium 
- Das Gold 
- Das Zink 

8. Glagolske imenice; 
- Das Treffen 
- Das Schreiben 

9. Boje. 
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DIE FARBE 

GELB: Sie trägt eine gelbe Hose und ein weißes Hemd.  

WEIß: Schnee ist weiß.  

ROT: Sie hat rote Schuhe an. Sie trägt rote Schuhe. 

ROSA (svijetloroza):  Schweine sind Rosa. Nicht alle Mädchen mögen die Farbe rosa. 

GRüN: Bäume sind grün.  

BLAU: Das Spielzeugauto ist blau. Sie trägt ein blaues T-Shirt. 

LILA (ljubičasta): Manche (neki) Blumen sind lila. Eine lilafarbene Hose.  

ORANGE: Möhren sind orange. Orangefarbene Socken. 

SCHWARZ: Sie mag schwarze Klamotten (odjeća). 

BEIGE (bež): Die Wände (zidovi) sind beige. 

BRAUN: Das Pferd ist braun. 

PINK: Sie hat einen pinken Badeanzug (kupaći kostim). Ihre Lieblingsfarbe ist pink. 

GRAU (sivo); Der Himmel (nebo) ist grau. 

SILBER/GOLD; Sie hat goldfarbene Ohrringe an. 

VERSCHIEDENE (različite boje); Die Wand hat verschiedene Farben. 
 

Hellgrün: svijetlozelena 
Dunkelblau; tamnoplava 
 

Bunt (šareno) 
Farblos (bezbojno) 
Blau-weiß (plavobijelo) 
Schwarz-weiß gestreift (crte, ein Zebra) 
Der Punkt (točke, na točke) 
Scheinen (sjati) 
Regenbogen (duga) 
 
 

 

 

 

BOJE 

STEHEN ili LIEGEN (mirovanje) + DATIV; Das Buch steht auf dem Tisch 

STELLEN (staviti) + AKUZATIV; Ich stelle das Buch auf den Tisch 
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OSOBNE ZAMJENICE 

Ich Wir 

Du Ihr 

Er, sie, es Sie, sie 

 

POSVOJNE ZAMJENICE 

Mein Unser 

Dein Euer 

Sein (er) / Ihr (sie) Ihr, ihr 

 

Mein Haus, dein Haus, sein Haus, ihr Haus, unser Haus, euer Haus, Ihr Haus, ihr Haus 

Meine Familie, deine Familie, seine Familie, ihre Familie, unsere Familie, euere Familie, Ihre/ihre Familie 

Mein Arzt, dein Arzt, sein Arzt, ihr Arzt, unser Arzt, euer Arzt, Ihr/ihr Arzt 

Meine Stühle, deine Stühle, seine Stühle, ihre Stühle, unsere Stühle, euere Stühle, Ihre/ihre Stühle 

 

*dakle, -e se dodaje samo kada je imenica ženskoga roda i u množini!  

 

 

 

 

Ich rufe meine Freundin an. 

Ja (subjekt)… zovem svoju prijateljicu (koga/što zovem; objekt, akuzativ) 

 

 DER DIE DAS DIE 

NOMINATIV der die das Die 

AKUZATIV DEN die das Die 

 

 EIN EINE EIN / 

NOMINATIV ein eine ein / 

AKUZATIV EINEN eine ein / 

 

Der Hund sieht den Ball.  

Das Kind sieht den Hund. 

Der Hund sieht einen Ball. 

Das Kind sieht einen Hund.  

 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwip3cOLhZPhAhUFLFAKHSVoCDQQjRx6BAgBEAU&url=https://www.boredpanda.com/kids-dogs-friendship/&psig=AOvVaw1yLPUew2o8w6EqkKD0rc9z&ust=1553251009090633
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Osobne zamjenice u akuzativu: 

Mich Uns 

Dich Euch 

Ihn (njega), sie (nju), es (ono) Sie, sie 

 

Ich (S) lade dich (O) zu meiner Hochzeit an. 

Ich habe meine Geheimzahl vergessen. Ich habe sie (die Geheimzahl) vergessen. 

Ich habe meinen Schlüssel verloren. Ich habe ihn (der Schlüssel) verloren. 

Der Installateur repariert die Waschmaschine. Er repariert sie (die Waschmaschine).  

Ich hole meinen Großvater vom Bahnhof ab. Ich hole ihn (der Großvater) vom Bahnhof ab. 

Ich habe die Kinder auf dem Spielplatz gesehen. Ich habe sie (die Kinder) gesehen. 

Ich habe den Zug verpasst. Ich habe ihn (der Zug) verpasst. 

Ich habe Sie gestern angerufen. 

 

 

 

 

 

 

 

AKUZATIVNE PREPOZICIJE 

BIS (do) Bis nächste Woche ist er in China. 

DURCH (kroz) Er fährt durch den Tunnel. 

dir. objekt + ENTLANG (uz) Susie ging den Weg entlang. 

FüR (za)  Der Kuchen ist für meine Nachbarin. 

GEGEN (protiv, prema) David ist gegen einen Baum gefahren. 

OHNE (bez) Ohne unser Navi, sind wir aufgeschmissen.  

UM (oko) Joachim fuhr um die Kurve. 

 

 

 

 

 

Er ruft mich an. 

Sie ruft dich an. 

Wir rufen ihn an. 

Wir kennen es. 

Sie sieht uns. 

Er sieht euch. 

Er beobachtet sie. 

Ich sehe Sie. 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiaprO-h5PhAhUEKVAKHWW7CBQQjRx6BAgBEAU&url=https://www.winboard.org/artikel/apple-iphone-anonym-anrufen-eigene-rufnummer-unterdruecken-geht-so.8918/&psig=AOvVaw3f_HDsj85wbyDDRfZIU_ES&ust=1553251649813638
https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwigvbHpiZPhAhXCEVAKHd3hDJ4QjRx6BAgBEAU&url=https://www.goethe.de/en/spr/mag/20478536.html?forceDesktop%3D1&psig=AOvVaw2I6pPZH0kG0W8lhajOjf7U&ust=1553252285070070
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POVRATNE ZAMJENICE U AKUZATIVU 

Meinen Arzt. Unseren Arzt. 

Deinen Arzt. Euren Arzt. 

Seinen und ihren Arzt. Ihren/ihren Arzt. 
 
*srednji rod – bez nastavaka 
* ženski rod – nastavak –e 
 

Ich packe meinen Koffer aus (auspacken – otpakirati). 
Ich sehe dein Auto. 
Er sucht seinen Schlüssel.  
Sie sucht ihr Handy. 
Ich bewundere (cijeniti, poštovati) euren Mut (der, hrabrost). 
Ich beantworte (odgovoriti) Ihre Frage. 
 

FINDEN + AKKUSATIV 
Ima značenje pronaći, naći, ali isto tako „što mislim o nečemu.“ 

 
Ich finde diese Jäcke schön (sviđa mi se ova jakna). 
Ich finde deinen Vorschlag (preporuka) gut. 
Den Rock finde ich schön, aber die Bluse nicht. 
Ich finde die Vorhänge (zavjese) hässlich.  
Ich finde das nicht schlecht. 
Ich finde das Scheiβe.  
Er kommt uns nie (nikad) besuchen.  
Ich finde Falafel lecker. 
Ich finde ihn nett. 
Findest du diese Stiefel (čizme) schön? 
Wie findest du diese Schuhe? 
Sie findet die Software nicht so gut. 
Ich finde ihre Stimme toll. 
Findet ihr die Methode gut? 
Ich fand das Buch total spannend. 
Wie findest du den Film? 
Wie finden Sie die Veranstaltung (događaj)? 
Wie findest du deutsche Filme? 
Ich finde, dass er qualifiziert genug ist. 
Ich finde, dass Deutsch eine schöne Sprache ist. 
Ich finde ihn attraktiv. 
Ich finde, dass das entsetzlich (užasno) klingt (zvuči). 
Mirko findet das seltsam (čudno). 
Michael findet Nadine süß. 
Findet ihr das lustig (smiješno)? 
Was findest du an ihm?  
Findest du mich zu klein? 
Wir finden die Idee nicht schlecht. 
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Vielen Dank! 

Danke schön = danke sehr 

Besten Dank. 

Danke vielmals. 

Tausend Dank. 

Ich danke Ihnen. 

Ich danke dir. 

Ich danke Ihnen für Ihr Verständnis. 

Danke für Ihre Hilfe. 

Ich danke Ihnen für Ihre Hilfe. 

Danke für die Beratung (savjet, pomoć). 

Danke für das Geschenk. 

Ich danke Ihnen für Ihr Geschenk. 

Danke für das Geld. 

Vielen Dank im Voraus. 

Danke, gleichfalls. 

 

                                                 GLADAN SAM! 

 
Möchten Sie etwas essen? 
Möchten Sie etwas trinken? 
 

 

 

Herzlichen Glückwunsch zum Geburstag! 

(Alles gute) zum Geburtstag! 

Ich gratuliere Ihnen zum 30. Geburtstag! 

Viel Erfolg in neuen Lebensjahr. 

Ich wünsche dir zu deinen Geburtstag alles Liebe und Gute. 

Lass die Korken knallen (neka eksplodiraju čepovi) 

Alles Gute nachträglich.  

Ich habe Hunger. 

Ich bin hungrig (rjeđe). 

Ich habe Durst. 

Ich bin durstig (rjeđe). 

Ich bin satt (zat) – pun sam! 
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LJETNI VOKABULAR 
 

Die Sonnenbrille Die Sandalen mit (der) Absatz (tacima) 

Der Bikini Das Wasser 

Die Badehose Das T-Shirt 

Der Badeanzug Der Rock 

Das Handtuch Der Nagellack  

Die Sonnenmilch, die Sonnencreme Die Taucherbrille (maska za ronjenje) 

Der Lichtschutzfaktor Die Shorts 

Die Flip-Flops  

 

 
 

ZAHVALNOST 
Bitte, bitte schön, bitte sehr 

Gern geschehen (vrlo rado) 

Mit Vergnügen (zadovoljstvo) 

Keine Ursache (ajde, ne pizdi, kao nema problema) 

Nichts zu danken. 

 

LIJEP VIKEND TI ŽELIM 
Schönes Wochenende! 

Ich wünsche dir ein schönes Wochenende (Ihnen – formalno). 

 

FONETIKA – (g izgovaraš kao k, d kao t, b kao p, v kao f, s kao z) 
 

Der Flug (k) Die Gesundheit (d) Das Obst (p) 

Der Tag (k) Die Gegend (t, područje) Hübsch (p, lijepo) 

Der Krieg (k) Dringend (t, hitno) Abnehmen (p, smršavjeti) 

Der Zug (k) Der Wind (t) Brav (f, dobro odgojen) 

Der Weg (k) Die Erdbeere (t, jagoda) Das Motiv (f) 

Der Erfolg (k, uspjeh) Die Schildkröte (t, kornjača) Alternativ (f) 

Das Bild (t) Niemand (t, nitko) Der Reis (z) 

Das Fahrrad (t) Der Staub (p, prašina) Das Eis (z) 

Der Abend (t) Das Erlebnis (p, iskustvo)  

  Die Landkarte (t) Der Abfall (p, smeće)  
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BROJEVI OD 21 DO 1 000 000 
 

Einundzwanzig (21) 

Zweiundzwanzig (22) 

Dreißig (30) 

Vierzig 

Sechzig 

Siebzig 

Achtzig 

Neunzig 

Hundert ili einhundert 

Und so weiter… i tako dalje… 

Tausend 

Tausendneunhundertneunundneunzig (1999) 

Hunderttausend 

Eine Million 

Drei Millionen 

Eine Milliarde 

   

KOLIKO JE SATI? WIE VIEL UHR IST ES? 
Es ist 8 Uhr.  
Es ist dreizehn Uhr. 
Es ist null Uhr, es ist Mittelnacht 
Kannst du um 2 Uhr vorbeikommen? 
Wir treffen uns nicht um 8 Uhr, wir treffen uns um 20 Uhr! 
 
Halb neun → 8.30h 
Halb eins → 12.30 
 
Viertel vor sechs → 17.45 
Viertel nach eins → 13.15 
 
Es ist zehn nach zwei →14.10 
Es ist zwanzig nach neun → 9.20 
Es ist zwanzig vor neun → 8.40 
Es ist zehn vor zwölf → 11.50 
 
Es ist fünf nach halb vier → 15.35 
Es ist fünf vor halb vier → 15.25 
Es ist vierzehn Uhr dreizehn → 14.13 
Es ist acht Uhr elf → 8.11 
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SOS NJEMAČKI 
 

Entschuldigung… 
 
Ich suche den Bahnhof. 
Ich suche die Tankstelle. 
Ich suche das Hotel. 
Ich suche einen Geldautomaten. 
Ich suche die U-Bahn Haltestelle. 
Ich suche die Innenstadt. 
Ich suche ein Reisebüro. 
Ich suche einen Supermarkt. 
Ich suche eine Bäckerei. 
 
Könnten Sie mir bitte hilfen? 
Ich habe eine Frage. 
Kann ich bar zahlen? Kann ich mit Karte zahlen? 
Können Sie mir die Uhrzeit sagen? 
Wie viel Uhr ist es? 
Gerne! 
Links → rechts 
 

GLAGOLI KOJI DOBIVAJU –E U 2/3. LICU 
 

ARBEITEN WARTEN HEIRATEN 

Arbeite Warte Heirate 

Arbeitest Wartest Heiratest 

Arbeitet Wartet Heiratet 

Arbeiten Warten Heiraten 

Arbeitet Wartet Heiratet 

Arbeiten Warten Heiraten 

 

MIETEN KOSTEN Flüchten (izbjeći, pobjeći) 

Miete Koste Flüchte 

Mietest Kostet Flüchtest 

Mietet Kostet Flüchtet 

Mieten Kosten Flüchten 

Mietet Kostet Flüchtet 

Mieten Kosten Flüchten 
 

REDEN (pričati) SCHNEIDEN (rezati) BADEN (kupati se, plivati) 
Rede Schneide Bade 

Redest Schneidest Badest 

Redet Schneidet Badet 

Reden Schneiden Baden 

Redet Schneidet Badet 

Reden Schneiden Baden 
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Er weinet, weil er die Zwiebeln schneidet. 
Er redet mit dem Chef. 
Morgen heiratet er. 
Er flirtet mit der Kellnerin. 
Warten Sie auf den Zug. 
Worauf (s kojim razlogom, zašto) wartet ihr? 
Er faltet (preklopiti) die Wäsche. 
Das Kind hustet (kašljati). 
 

DATIV 
*neizravni objekt (komu, čemu) 
Ich gebe dem Mädchen den Apfel. 
Ich zeige dem Mädchen das Buch. 
Ich erzähle (pričam) den Kindern die Geschichte. 
Wir zeigen der Mitarbeiterin (zaposlenici) das neue Büro. 
Er gibt der Frau das Geld. 
 

 DER DIE DAS PLURAL 

Nominativ Der Die Das Die 

Dativ Dem Der Dem Den 

 

Ich gebe der Frau das Portemonnaie (novčanik) 

Er gibt dem Kind den Schlüssel.  

Wir geben dem Mann das Geld. 

Ich gebe den Kindern das Buch. 

*U dativu množine na imenicu se obavezno dodaje –n. 
 

NEODR. ČLAN MUŠKI ŽENSKI SREDNJI PLURAL 

Nominativ Ein Eine Ein / 

Dativ Einem Einer Einem / 

 

Sie zeigt einem Gast die Suite (sobu). 

Er zeigt einem Kunden das Produkt. 

Sie gibt einer Mitarbeiterin den USB-Stick (der) 

Sie gibt einem Kind ein Stück Schokolade. 

Ich gebe einem Passanten einem Flyer. 
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DATIV – OSOBNE ZAMJENICE 
 

Mir Uns 

Dir Euch 

Ihm 
Ihr 

Ihm 

Ihnen 
ihnen  

 
Ich gebe dir den USB-Stick. 
Er hat mir den Bericht (recept) gegeben. 
Er zeigt ihm das Büro. 
Er erzählt uns eine Geschichte. 
Ich habe Ihnen eine E-Mail geschickt. 
Ich leihe (izg. laje, posuditi) euch mein Auto. 
 

IZRAZI S DATIVOM 
 

Wie geht es dir? 
Wie geht’s? 

Mir geht es gut. 
Uns geht es gut. 

Wie geht es ihm? 
 

Ich bin langweilig (ja sam dosadan) → Mir ist langweilig (meni je dosadno) 
Ist dir langweilig (je li tebi dosadno?) 
Mir ist kalt/warm/heiß (meni je hladno, vruće, prevruće) 
Ist dir kalt? Ist Ihnen kalt? 
Mir ist schlecht/übel (osjećam se loše) 

 
 

DATIV – POSVOJNE ZAMJENICE 
 

Muški i srednji rod Ženski rod Plural 

Meinem Meiner Meinen 

Deinem Deiner Deinen 

Seinem Seiner Seinen 

Ihrem Ihrer Ihren 

Unserem Unserer Unseren 

Eurem Eurer Euren 

Ihrem Ihrer Ihren 

ihrem ihrer ihren 
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Ich gebe meinem Chef den Bericht (izvješće). 
Hast du deinem Mann eine Krawatte geschenkt? 
Er erklärt seinen Kindern die Matheaufgabe. 
Sie kauft ihrer besten Freunde eine Wimperntusche. 
Wir bieten unseren Kunden eine gute Qualität. 
Habt ihr euren Gästen das Gastzimmer gezeigt? 
Haben sie ihren Kindern die Wahrheit gesagt? 
Haben Sie Ihrer Frau eine E-Mail geschickt? 
 

 
PRIJEDLOZI S DATIVOM 

 

Ab – od 

Ab dem 1. Juli sind wir in unserem neuen Büro. 

Ab Morgen mache ich Diät.  

 

Aus – iz 

Ich trinke aus der Flasche. 

Er kommet aus den USA (uesa, die USA – plural). 

Ich komme aus der Schweiz. 

 

Bei – kod 

Er ist bei mir 

Ich bin beim Arzt (bei + dem = beim) 

 

Nach – nakon, prema 

Nach der Besprechung (sastanak) gehe ich nach Hause. 

Nach der Vorspeise (predjelo) kommt die Hauptspeise (glavno jelo). 

 

Seit – otkad (since) 

Seit dem Unfall (nesreća, der) hat sie Knieschmerzen. 

Seit gestern fühle (osjećam) ich mich nicht gut. 

 

Von – od 

Ich habe viel von ihm gelernt. 

Das ist das Büro vom Chef (von+dem=vom). 

 

Zu – prema, do nečega 

Bis zum Wochenende (zu+dem=zum) mussen wir viel schaffen (raditi). 

Bis zu dir fahre ich 20 Minuten. 
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GLAGOLI S DATIVOM (DATIVNI GLAGOLI) 
 

Gefallen – sviđati se 

Die Schuhe gefallen mir. 
Der Ring gefällt mir. 
Der Anzug gefällt mir (odijelo). 
Gefallen dir die Möbel? 

 

Passen –  nešto mi odgovara, dobro stoji 

Die Hose passt mir. 
Passen dir die Schuhe? 
Das Hemd passt ihm nicht. 

 

Gehören – pripadati 

Das Auto gehört mir. 
Gehört dir der Hund? 
Die Schneestiefel gehören Susanne. 

 

Antworten – odgovoriti 

Er hat mir nicht geantwortet. 

 

Danken – zahvaliti 

Ich danke dir. 
 

Fehlen – nedostajati 
Du fehlst mir. 

 

Schmecken – to taste 

Die Suppe schmeckt mir. 

Schmeckt euch die Lasagne? 

Schmecken dir die Kartoffeln? 
 

Glauben – vjerovati 

Glaubst du mir? 
 

Leid tun – biti žao 

Das tut  mir leid. 
 

Passieren – dogoditi se 

Ist dir was passiert? Uns ist nichts passiert. 
 

Weh tun – ozlijediti 

Der Fuß tut mir weh.  
 

Verzeihen – dati oprost, oprostiti Helfen – pomoći 

Ich verzeihe dir Ich helfe dir. Ich habe ihm geholfen.  
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WO? GDJE? / WOHIN? KAMO? / WOHER? ODAKLE? 
 

Wo sitzt er? 
Wo hängt das Bild? (obješena, visi) 

Wo liegt mein Handy? (leži) 
 

Wohin gehst du? (A→B) 
Wohin fährst du? 

Wohin hast du das Bild gehängt?  
Wohin stellst du die Vase? 

Wohin hast du meinen Taschenrechner gelegt? 
Wohin hat er sich gesetzt? 

 
Woher kommst du? 
Woher hast du das? 

Woher hat Sie die Schuhe? 
Woher wissen Sie das? 

 
 

BRAUCHEN (trebati) + AKK 
 
Ich brauche deinen Rat (savjet). 
Brauchen Sie meine Hilfe? 
Ich brauche einen neuen Bürostuhl. 
Ich brauche nichts. 
Brauchst du etwas? 
Sonja braucht ein Lineal (ravnalo). 
Peter braucht ein Maßband (traka za mjerenje), ein Mikroskop, einen Stift und einen Hammer. 

Ich brauche ein großes Handtuch (šugaman) und eine Regenjacke (kabanica). 
Brauchen Sie meine Unterstützung (die, potpora). 
 

SUCHEN (tražiti) + AKK 
 

Ich suche einen Deutschlehrer. 
Suchst du jemanden? 
Wen (koga) suchst du? 
Sucht ihr etwas? 
Ich suche einen neuen Mitbewohner (ein WG-Zimmer). 
Wir suchen den Raum 320. 
Wir suchen ein schönes Café. 
Suchen Sie Herrn Schlömer? 
Ich suche niemanden (nikoga). 
Suchst du etwas Bestimmtes? (specifično) 
Ich suche etwas Wichtiges.  
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PROMET 

 
 
 
 
 
 
 
 
Der Zug (mit dem Zug) 
Das Auto 
Die U-Bahn (mit der U-Bahn) 
Das Fahrrad 
Das Flugzeug 
Die Straßenbahn 
Zu Fuß 
 
 
 
 
ICH FAHRE MIT DEM AUTO NACH 
BERLIN → MIR + DATIV 
 
Ich fahre mit dem Fahrrad. 
Ich fliege nach Brasilien. 
Ich fahre nach Bonn. 
Wohin fährst du?  
Wohin fliegst du? 
 

 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj4sarok53hAhXCxqQKHSuUCOQQjRx6BAgBEAU&url=https://www.energie-umwelt.ch/haus/oeffentlicher-verkehr-mobilitaet&psig=AOvVaw2u3g_qiPlAxSS3eksdPgv_&ust=1553598559563874
https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjvxtnhmJ3hAhVOsqQKHd8SA7sQjRx6BAgBEAU&url=https://www.pinterest.at/pin/643100021763924491/&psig=AOvVaw14uWHbesYOnRYMAdRve-xE&ust=1553599855782379
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ODVOJIVI GLAGOLI 

PREFIKS + GLAGOL = mijenja se značenje 
 

Sagen – reći 
Absagen – otkazati 

 
Machen – napraviti 

Ausmachen – isključiti 
 

Lachen – smijati se 
Auslachen – nekome se smijati 

 
 

(ABSAGEN – otkazati) Ich sage den Termin ab. 
(ABHOLEN – pokupiti) Ich hole meine Tochter vom Schwimmunterricht ab. 
(ABFAHREN – vlak kreće) Der Zug fährst gleich ab. 
(ANFASSEN – dirati) Er fasst immer meinen Arm an. 
(ANKOMMEN – doći) Er kommt morgen Abend an. 
(ANRUFEN – zvati) Ich rufe meinen Vater an. 
(ANFANGEN + MIT – početi) Wir fangen mit dem Unterricht an. 
(AUFWACHEN – probuditi se) Sie wacht gerade (sada) auf. 
(AUFRAUMEN – čistiti) Sie räumt das Wohnzimmer auf. 
(AUFHOEREN + MIT – stati s nečim) Wir hören jetzt auf. 
(AUSMACHEN – ugasiti) Ich mache das Licht aus. 
(AUSSTEIGEN – izaći iz prijevoznog sredstva) Sie steigt aus dem Auto aus. 
(EINKAUFEN – kupovati) Wir kaufen heute ein. 
(EINSCHLAFEN – zaspati) Ich schlafe immer nach Mittelnacht ein. 
(EINLADEN – pozvati) Ich lade Maria zu meinem Geburtstag ein. 
(MITBRINGEN – donijeti nešto sa sobom) Er bringt einen Salat mit. 
(MITKOMMEN – doći s nekim) Kommst du mit? 
(MITNEHMEN – uzeti nešto sa sobom) Ich nehme meinen Laptop mit. 
(NACHDENKEN + UBER – misliti o nečemu) Ich denke über meine Zukunft nach. 
(SICH UMDREHEN – okrenuti se) Ich drehe mich um. 
(UMFALLEN – pasti) Der Stuhl fällt um. 
(VORHABEN – planirati) Was hast du vor? Ich habe nichts vor. 
(VORSTELLE – predstaviti) Ich stelle mich vor. 
(VORBEIKOMMEN – doći ovamo) Er kommt heute Nachmittag vorbei. 
(WEGGEHEN – otići, go away) Er geht weg. 
(WEGNEHMEN – oduzeti) Er nimmt dem Kind das Messer weg. 
(ZUHOREN – slušati) Hört ihr mir zu? Sie hört nie zu (ona nikad ne sluša) 
(ZUMACHEN – zatvoriti) Ich mache die Tür zu. 
(ZURUCKGEBEN – vratiti nazad) Ich gebe ihm das Fahrrad zurück. 
(ZURUCKOMMEN – doći nazad) Er kommt heute Abend zurück.  
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UMORAN SAM 
Ich bin müde.  
Ich bin k.o. (knocked out). 
Ich bin platt. 
Ich bin fix und fertig. 
Ich bin erschöpft (izmožden). 
Ich bin kaputt. 
Ich bin erledigt. 
Ich bin todmüde. 
Ich bin hundemüde. 
Ich bin alle (iskorišten). 
Ich bin geschafft (prebijen) 
Ich bin geplättet. 
Ich bin total am Arsch (vulgarno). 
Mein Auto ist am Arsch (pokvaren). 
Ich bin am Ende. 
 

 Müssen  
 

Muss Müssen 

Musst Müsst 

Musst Müssen 

 
MODALNI GLAGOLI I INFINITIV DRUGOG GLAGOLA 

Ich muss gehen / Ich muss los. 
 
Aufstehen – dignuti se iz kreveta 
Umziehen – preseliti se 
Tanken – natankati 
Anziehen/Ausziehen – obući se, skinuti se 
Beeilen (Baajlen) – požuriti 
Rasieren – obrijati se 
Entspannen – odmoriti se 
Beruhigen – smiriti se 
Füttern – nahraniti 
Eine Stelle finden – naći posao 
 
Boris muss die Koffer ins Auto tragen. 
Ich muss die Wäsche waschen. 
Ich muss Tisch decken.  
Ich muss den Reifen aufpumpen  
Er muss für das Abitur lernen (završni ispit u SŠ) 
Wir müssen ihnen beweisen, dass wir Recht haben. 
Ich möchte dir das Schloss zeigen 
Ich muss ihm den Zettel (cedulja) mit der Adresse geben. 
 

Die Tiefgarage – podzemna Die Unterlagen - dokumenti Schenken - pokloniti 
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Glagol Können 
 
Schlittschuhlaufen /eislaufen 
Klettern – penjati se 
Segeln – ploviti 
Kannst du Deutsch (sprechen)?  
Nein, ich kann kein Deutsch 
Können Sie woanders parken?  
Unterschreiben 
Ich kann nichts sehen 
Sie kann uns am Wochenende nicht besuchen 
Ich kann zu dir kommen. 
Hier kann man nicht parken.  
 

Glagol dürfen – moći, smjeti 
 

Ich darf Wir dürfen 

Du darfst Ihr dürft  

Er, sie, es darf Sie, sie dürfen  

 
Sie dürfen gehen.  

Das darfst du nicht 
Hereinkommen (rajnkommen) – ići unutra 

Erwachsene – stariji 
Teilnehmen – sudjelovati 

 
Darf ich eine Frage stellen? 

Dürfte ich eine Frage stellen? 
Dürfen wir nach ein bisschen länger aufbleiben? 

Pro Tag 
Sie dürfen die Braut (mladenka) jetzt küssen.  

Der Vorschlag – preporuka, savjet 
Dürfen wir den Raum betreten (ući)? 

Wenn es brennt (požar), darf man den Aufzug (lift) nicht benutzen (koristiti). 
Das darfst du nicht vergessen. 

 
SS ili β (eszett)? 

 
Kratko Nakon dugih 

Wissen, Kuss, müssen, Fluss Der Fuß, die Soße 

Das Schloss, das Wasser Beißen  (ugristi, nakon dugog diftonga) 

Nass (mokro) Abreißen (odlijepiti) 

Messen (mjeriti) Fleißig  (marljiv) 

Das Klassenzimmer  

Das Kissen (jastuk)  

Krass (wow)  

Das ist echt krass.  

Er hat ein krasses Auto. Das Pflaster (flaster) 
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 RED RIJEČI U REČENICI 
 

Ich fahre morgen nach Berlin (subjekt, glagol pa prilog) 
 

Ich habe morgen frei. 
Morgen habe ich frei. 

(vrijeme na prvom ili trećem mjestu) 
 

Subjekt i prilog vrte se oko glagola. 
 

Jeden Tag jogge ich 10 Km. 
Ich jogge jeden Tag 10 Km. 

 
Auf dem Balkon steht ein Tisch. 

In den Sommerferien steht man oft im Stau (gužva u prometu). 
Man steht in den Sommerferien oft im Stau. 

Morgen fliegt meine Schwester nach Thailand. 
 

RED RIJEČI (PITANJA) 
 

Fährst du nach Berlin? Ja oder nein (pitanje uvijek počinju s glagolom pa subjektom). 
Ist er zu Hause? Sind sie Kinder zu Hause?  

Fliegst du morgen nach Rom? 
Backst du einen Kuchen? 

 
QUESTION WORDS 

Wann? Wo? Woher? Wohin? Was? Wie? Warum? Wessen (čiji)? Wer? Wie viele? 
 

Pitanje + glagol + subjekt 
 

Wo sind sie? 
Wohin fährst du? 
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SUBJEKT GLAGOL VRIJEME NAČIN MJESTO PREFIKS 
Ich  koche.     

Ich  arbeite  morgen.     

Ich  arbeite den ganzen Tag.    

Ich  spreche morgen mit dem Chef.   

Ich  bin am Samstag mit meinen Kollegen auf einer Messe.  

Ich fliege morgen  nach Berlin.  

Ich  komme morgen   an. 

 
Arbeitest du am Mittwoch? 
Fährst du am Wochenende mit Jacqui nach Zürich? 
Am Freitag fahren wie ans Meer. 
NAGLAŠAVANJE → Nach Sydney fliegen wir im November. 
 

DIREKTNI I INDIREKTNI OBJEKT U REČENICI 
 

VRIJEME SUBJEKT GLAGOL N. OBJEKT I. OBJEKT + GLAGOL 
prezent Ich  schicke dem Chef eine E-Mail.  

prezent Sie sagt ihrem Mann die Wahrheit.  

prezent Er  gibt der Frau einen Kuss.  

prezent, 
odvojiv glagol 

Mario nimmt 
*wegnehmen - 

oduzeti 

seiner Bruder das 
Spielzeugauto 

weg. 

perfekt Der Vater hat dein Kind ein Buch gegeben. 

perfekt Wir haben den Nachbarn ein Restaurant empfohlen. 

futur Ich  werde meiner Mutter einen 
Gutschein 

kaufen. 

modalni Sie will dir ihr neues Auto zeigen. 

modalni Ich kann euch (u vas 
doma) 

Die Bücher vorbeibringen. 
*ostaviti 

 

QUESTION 
WORD 

GLAGOL SUBJEKT INDIREKTNI 
OBJEKT 

DIREKTNI 
OBJEKT 

GLAGOL 

 Schickst du dem Chef die E-Mail?  

 Bringen Sie mir die 
Unterlagen  

vorbei. 

 Wirst du dem 
Praktikantem 

das System erklären? 
 

 Kann sie mir den Vertrag 
(ugovor) 

schicken? 

Wann geben Sie mir das Buch zurück? 

Wer hat  dem Kunden den Vertrag geschickt? 

 

Zamjenica kao subjekt; 
Ich schicke dem Chef (ihm) eine E-Mail. 
Er gibt seinen Kindern (ihnen) die Bücher. 
Er zeigt der Frau (ihr) das Auto. 
ALI!!! 
Ich schicke sie (E-Mail) dem Chef (ihm). 
Er gibt sie (die Bücher) seinen Kindern (ihnen). 
Er zeigt es (das Auto) der Frau (ihr). 
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Könntest du mir einen Gefallen (usluga) tun? 
Kannst du mir ein gutes Restaurant empfehlen? 
Könntest du mir etwas Geld leihen (lajen – pozajmiti)? 
Soll ich (mogu li) meine Urlaubs Fotos zeigen? 
Kannst du mir ein Glas Wein bringen? 
Warum hast du mir das nicht gesagt? 
Ich wünsche dir alles Gute zum Geburtstag. 
Er hat mir nicht die Wahrheit gesagt. 
Er hat dem Rettungssanitater (bolničar) die Wunde gezeigt. 
Er hat seinen Kindern eine spannende Geschichte erzählt. 
Matthias darf nicht mit Steinen (kamenje) werfen (bacati). 
Seine Mutter hat es ihm verboten. 
Warum hast du den Kindern den Ball abgenommen (oduzeti)? 
Warum hast du ihnen den Ball abgenommen? 
Er hat seiner Frau Blumen geschenkt. 
Soll ich dir meinen Tennisschläger (reket) leihen? 
Sie hat mir den Unterschied (razlika) erklärt. 
Ich will zum Spielplatz gehen. Du hast es mir versprochen (versprachen – obećati). 
 
 
 

 
 
 

Ako si utvrdio/la gradivo, možeš krenuti s A2 stupnjem. 


